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3 San Juan

Gayoimburab tab waminchib

1Na, Tiusweimburabelan pera margb pasrabig,
nai tab linchibig Gayon pgrar, newan ciertonigu
na undaaraigwan.

2 Nai undaaraig, nabe fiuyasig Tiuswan mi-
appe, fiui mgsig Tiusweimburab tab keb lataitgwei,
chiyutggucha tab pub attraimba, katg fiui as-
rugucha kwanrrg kemg, tab unamig Kgnrraimba
miabig kur.

3 Nabe truba truba kasraarar meilgggsrgn na-
mui nunelg amrrua, tru newan ciertonig maig
kgben fiibe truyutg pasrab, katg treeguteg fi maig
unigwan nan eshkaben.

4Trunewan ciertonig maig kaben, nai ureemera
treeg amgnan taig wammegramibe, Katggan chi peg
wammgri lataitgguen kemg, purg nu tab kgtan.

> Nai undaaraig, namui nunelan fii tabig pu-
rugub pasraibe, fii purg tabig marig ken, fiuimbe
asiimeelg kuingucha katgguchinguen tabig margb.

6 Truilgbe iglesiayuelai merrab fi treeg
undaguig ken cha wamindan. Ni nemui
ambamigwan ambub amrrai puruguabe,
Tiuswan kasrag kemdiig Kkenrrai,  tabig
martrabguen.

7 Kaguende ngmbe Jesucristoi munchin undag
kgb webambamig kgn, Tiuswan ashmg misaamer-
ane chigucha chi puruguig utgmg.
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8 Inchawei treekkurri nambe treeg margb
mg@guelane purugub asamig nebunrrun, Tiuswei
tru newan ciertonigweimburab namgucha
puruguig kgrrgmisrtrai.

Diotrefes spl marmg kaig marab

9 Nabe iglesian kan kilga perig kuig ken.
Inchendg Diotrefesbe na karuilan mgrmiig ken,
kaguende ngmui utu chiyutggucha ke ng karub
pasrgnrrab inchibig kua.

10 Inchawei treekkurri nabe ippe, ng chi mari-
ilan Aim isunrrai wamindamenrrun, tru ng na-
mun isa wamincha wam kusruigwan. Incha trutg
kgmotes, nebe nunelan utemewei, katg utgnrrab
inchibelan meramba, iglesiayugurri webetamba
inchibig kan.

11 Nai undaaraig, kaig mariilan asha marmgtg,
tabigwan asha mar. Tabig margbiibe Tiuswein
kgn. Inchen kaig margbiibe Tiuswane ashmiig kgn.

12 Mayeelgba Demetrioimburappe tabig

waminchibelg kgn. Tiuswei tru newan
ciertoniitgweinguen nune treeg margbig ken cha

eshkan. Inchen namgucha truigweimburappe
‘treegwein kgn’ chib eshkab waminder. Inchen
nam ‘treeg k¢n’ cha wamindiibe, isa keomg
trendaig kuig fiibe ashibig ken.

Srabe wamindiilg
13 Nabe fiun eshkamig truba truba tggaggbendg
kilgayu tintatgga porgg kemgtan.
14-15 Nabe maya yanayutg fiun ashchab attrab
isur malaugue waminchab.
Chiisumgaig tab kagbiibe fiiba pasrgnrrai isur. Tru
tab lincha amgfiibelgbe fiune ‘ka ufigu’ tan. Katg
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Nigucha namui asiilan kanun kanun ngmunashib
treetgweih chirrunrrig.



iv

Nacom Pejume Diwesi po diwesi pena jume
diwesi xua Jesucristo yabara tinatsi
New Testament in Guambiano
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Guambiano

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Guambiano

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/gum
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-25

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
7e6b2dfc-632e-5b6e-aeb4-3ed6877d71c9



	3 San Juan

